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МОТИВ СЛУЖІННЯ У ТВОРАХ  

ГАЛИНИ ПАГУТЯК І ГЕРМАНА ГЕССЕ 

 

Галина Бокшань 

 

(Україна) 

 

У статті з’ясовуються особливості рецепції мотиву служіння в 

романі Г. Пагутяк “Слуга з Добромиля” та його неоміфологічної 

інтерпретації. Схарактеризовано генетично-контактні зв’язки головного 

персонажа твору української письменниці з героями повісті 

“Паломництво до країни Сходу” та роману “Гра в бісер” Г. Гессе, 

визначено їх кореляцію з мотивами мандрів і музики, а також 

інтертекстуальні співвідношення з біблійними текстами. 

Ключові слова: мотив служіння, генетично-контактні зв’язки, 

неоміфологічна інтерпретація, інтертекстуальні співвідношення, 

аналогії. 

 

THE MOTIF OF SERVING IN HALYNA PAHUTJAK’S  

AND HERMAN HESSE’S LITERARY WORKS 

 

Halyna Bokšan' 

 

The study establishes the specificity of the reception of the motif of serving in 

H. Pahutiak’s novel “The Servant from Dobromyl” and its neo-mythological 

interpretation. It features the genetic-contact relations of the main character of 

the Ukrainian writer’s literary work and the heroes of the novelette “The Jour-

ney to the East” and the novel “The Glass Bead Game” by H. Hesse, it deter-

mines their correlation with the motifs of journey and music, and also intertex-

tual relations with the biblical texts.  

Keywords: the motif of serving, genetic-contact relations, neo-mythological 

interpretation, intertextual correlations, analogies. 

 

Образ Слуги є інтегральною філософемою творчості й 

позалітературного життя Г. Пагутяк: саме у служінні авторка вбачає 

мистецьку місію письменника (Пагутяк 2010-3) і призначення людини, яка 

прагне щастя (Пагутяк 2010-2, 152). У діаріуші “Кожен день – інший” 

також акцентовано універсальну значущість цього персонажа: “Єдиний 

міф, який я хотіла би перенести у дійсність, це мій Слуга з Добромиля. 

Хочу, щоб люди знали, що він існує” (Пагутяк 2013, 183). В інтерв’ю з 

Л. Хомишинець Г. Пагутяк експлікує ґенезу образу Слуги у своїх романах: 

“Ідея образу Слуги з Добромиля взята з творчості Германа Гессе. У нього є 

твір, де митці мандрують світом. І з ними є слуга. Потім виявляється, що 

той слуга і є серед усіх найголовніший. Бо він терплячий та відданий” 

(Пагутяк 2010-3). Однак витоки образу не обмежуються повістю 
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“Паломництво до країни Сходу”; в есеї “Ілюзії фейлетонної доби” 

письменниця згадує серед генетично-контактних джерел цього персонажа 

й роман “Гра в бісер”: “Переживши дві світові війни, Герман Гессе 

віднайшов суспільний ідеал служіння, пов’язавши Касталію і світ, 

частиною якого вона завжди залишалась” (Пагутяк 2010-2, 152–153).  

Навіть за значного інтересу до художнього доробку Г. Пагутяк у 

сучасному літературознавстві, питання міжкультурного діалогу у прозі 

української авторки та німецького письменника наразі залишається без 

належної уваги. Отже, актуальність нашої розвідки зумовлена тим, що 

назріла потреба долучитися до заповнення цієї лакуни, дослідивши 

своєрідність міжлітературної взаємодії в їхніх текстах.  

Мета статті – з’ясувати специфіку рецепції мотиву служіння в романі 

Г. Пагутяк “Слуга з Добромиля”, виявити в ньому елементи оригіналів-

претекстів Г. Гессе та визначити особливості їх неоміфологічної 

інтерпретації.  

У повісті Г. Гессе “Паломництво до країни Сходу” мотив служіння 

акумулює семантику духовної чесноти, пов’язаної з бінарною опозицією 

“вічного – тимчасового”: “Закон служіння. Те, що хоче жити довго, 

повинно служити. Те, що хоче владарювати, довго не живе” (Гессе 2018, 

168). Цей мотив, а також оприявнена антиномія “служіння – 

владарювання” закорінені в сакральних текстах, зокрема в Євангелії від 

Матвія: “Хто бо підноситься, буде понижений, хто ж понижується, той 

піднесеться” (23:12). Трансформацію образу слуги Лео можна вважати 

ілюстрацією цієї біблійної сентенції, адже він виявився Вищим із Вищих в 

Ордені: “Бережно, покірно, скорившись служінню, ніс він свою сяйливу 

гідність, смиренно, як благочестивий папа чи патріарх несе регалії свого 

сану” (Гессе 2018, 2009). Отже, семантика служіння в повісті 

“Паломництво до країни Сходу” осмислюється не через традиційне 

протиставлення владарюванню, а як узаємодія цих семантичних полюсів. 

Таке розуміння мотиву служіння в повісті Г. Гессе стало основою 

розробленої Р. Грінліфом концепції менеджменту – “Слуга як лідер”: 

“Слуга-лідер – у першу чергу слуга, яким був зображений Лео. <…> Його 

служіння реалізується в його лідерстві. <…> Лео служив, виконуючи 

лакейську роботу, але якістю внутрішнього життя, що відчувалася в його 

присутності, він підносив людей і уможливлював паломництво” (Greenleaf 

1977). У романі “Гра в бісер” спостерігаємо подібну кореляцію семантики 

служіння та владарювання: у статуті Ордену було записано, що “чим 

більша влада, тим суворіша служба” (Гессе 1978, 133). Підтримуючи 

запропоновані Р. Грінліфом принципи, С. Сенджая звертає увагу на 

біблійні корені його концепції служіння як лідерства. Зокрема, він 

зосереджується на аналізі розділу 10 Євангелія від Марка, щоб 

аргументувати свою позицію: “Ісус використовував термін «слуга» як 

синонім величі. <…> Ісус навчав, що велич лідера вимірюється 

максимальною відданістю у служінні ближньому” (Sendjaya 2015). Миття 

ніг Христом учений розглядає як “готовність лідера відставити своє его, 
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щоби щиросердно служити іншим” (Sendjaya 2015). Концепцію Р. Грінфіла 

та дослідження С. Сенджаї можна обрати теоретичними орієнтирами для 

визначення специфіки рецепції мотиву служіння у творі української 

письменниці.  

Слуга з Добромиля в романі Г. Пагутяк свою функцію сприймає як 

особливу почесну місію: на його думку, “бути слугою Купця з Добромиля 

є більшою честю, ніж бути єпископом, чи боярином, або навіть князем” 

(Пагутяк 2006, 183). Усіма своїми вчинками упродовж довгого життя 

Слуга успішно спростовує тлумачення служіння, вербалізоване у творі 

лікарем Олексієм Івановичем: “Слово «слуга» нагадує про нерівність та 

соціальне приниження” (Пагутяк 2006, 193). Назву “Слуга з Добромиля”, 

яка містить топонім, похідний від імені Добромил, що, у свою чергу, 

постає деривативом лексеми “добро”, можна тлумачити як оприсутнення 

мистецької ідеї служіння добру. У романі призначення Слуги трактується 

як неухильне слідування Божому заповіту, адже в Євангелії від Луки 

знаходимо слова Ісуса Христа, який називає себе слугою: “Я ж серед вас як 

Той, що служить” (20:7). Головний герой часто повторює слова про своє 

призначення, що надає центральному мотиву твору більшої 

переконливості й виразності: “Я створений для того, щоб служити” 

(Пагутяк 2006, 89). Він сприймає служіння як частину природного 

порядку, навіть як його передумову. Окрім того, ця місія для нього – більш 

як почесний обов’язок і найвища даність. Вона поступово перетворюється 

для Слуги на джерело радощів: “Я навчився дуже важливої речі: знаходити 

втіху у своєму служінні, як це буває в родині” (Пагутяк 2006, 152). Тут ми 

спостерігаємо еволюцію ідеалу “служіння” у свідомості героя: від 

розуміння свого вродженого призначення до прийняття його як даності й 

аж до ототожнення із джерелом утіхи. Образ того, кому він служить, 

оприявнюється пунктирно, тому саме Слуга з Добромиля сприймається як 

утілення лідерських якостей. 

Паралелі у творах Г. Гессе й Г. Пагутяк помітні в засобах 

характеротворення образів слуг. М. Еліаде дружбу з тваринами та 

розуміння їхньої мови відносить до сукупності райських елементів (Элиаде 

1996). Образ слуги Лео в повісті Г. Гессе корелює з мотивом райського 

співіснування людини з природою: “…до нього прив’язувалися всі тварини 

<…>; він умів приручати птахів, на нього зліталися метелики. Його вабило 

на Схід бажання за допомогою Ключа Соломона навчитися розуміти мови 

птахів” (Гессе 2018, 161). Дружбою з ним користувалася “кожна жива 

істота , кожна дощова крапля, кожен шматок землі, куди ступала нога Лео; 

схоже, він невтомно турбувався про те, щоб не переривати цих рівних, 

плавних відносин і не порушувати своєї єдності з довкіллям” (Гессе 2018, 

194). У такій первісній гармонії можна завважити певні сакральні конотації 

образу слуги в повісті Г. Гессе. 

У головному персонажеві роману Г. Пагутяк помітні елементи 

оригіналу-претексту на рівні зв’язку з мотивом гармонійного спілкування з 

тваринами. Слуга з Добромиля був наділений особливим даром розумітися 
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з пардусами: “Кажуть, що хижим звірям не можна дивитись у очі. Та я 

завжди робив навпаки, і вони дуже швидко прихилялись до мене. Наші 

погляди проникали дуже глибоко, й ми начебто ставали братами, бо від 

того контакту відразу з’являлась довіра” (Пагутяк 2006, 129). Загалом таке 

аранжування головних героїв обох творів асоціюється з образом 

Франциска Асизького. 

Головні персонажі творів Г. Гессе та Г. Пагутяк корелюють з образами 

Ордену. У повісті німецького письменника приналежність до духовної 

спільноти зобов’язувала носити перстень, на якому були вигравіювані 

слова: 

Земля й повітря, полум’я й вода 

Йому підвладні,  

І упокорив він чудовиськ диких; 

Антихрист знає,  

Наскільки міць його законна і тверда (Гессе 2018, 152). 

У цитаті з поеми Х. Віланда оприявнюється образ Антихриста, що 

втілює зло, з яким покликаний вести боротьбу лицар. Отже, члени Ордену 

постають уособленням сили, яка протистоїть “облуді світу”: “Мандруючи 

без машин і пароплавів, за посередництвом своєї віри приборкуючи 

збурений війною світ і перетворюючи його на рай, ми, брати Ордену, 

разом із тим творчо закликали в теперішнє, і минуле, і майбутнє, і 

вигадане” (Гессе 2018, 163). Образ Братства мандрівників на Схід 

оприсутнюється і в романі “Гра в бісер”, в якому його місією у фейлетонну 

епоху було – “зберегти вірність духові і будь-що пронести крізь те 

лихоліття зерно доброї традиції, дисципліни й інтелектуальної честі” 

(Гессе 1978, 40). 

Купці-опирі та їхній Слуга з Добромиля (дхампір) належали до Ордену 

Золотої Бджоли. У щоденнику “Кожен день – інший” Г. Пагутяк зазначає, 

що ввела цей образ у роман несвідомо, а згодом дізналася, що “це один із 

символів катаризму” (Пагутяк 2013, 44), представники якого називали себе 

“добрими людьми”. У міфологічній площині вулик символізує зразковий 

суспільний устрій, а золото асоціюється з мудрістю, тому назва ордену 

підкреслює його шляхетні устремління й організованість як осередку 

лицарства. Тут спостерігаємо перегуки з романом “Гра в бісер”, адже в 

ньому Орден бачиться як “привілейований, сотні разів випробуваний у 

щасті і в горі лад”; члени громади поділяють його долю, “як кожна бджола 

поділяє долю свого вулика, спить його сном, страждає його стражданням, 

тремтить його тремтінням” (Гессе 1978, 145). Як і в повісті Г. Гессе, у 

романі Г. Пагутяк “Слуга з Добромиля” присутній образ Антихриста, що 

втілює зловорожі, демонічні сили, з якими боровся Орден Золотої Бджоли: 

“…рушники зривають і кидають собі під ноги люди, що їх звуть 

енкаведистами, хоч насправді то слуги Антихриста” (Пагутяк 2006, 10). 

Купець із Перемишля видавався Слузі дуже шляхетним лицарем-

заступником галицького краю: «Його заманили в пастку й вбили люди 

Дракона. Такого сильного, мудрого, відважного і вірного Перемиській 
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землі й Королівству Галицькому” (Пагутяк 2006, 295). Лицарський кодекс 

Ордену Золотої Бджоли в інтерпретації Г. Пагутяк відображає етичні 

настанови і спонуки, постульовані в Біблії.  

Випробування, перед яким постають брати Ордену в повісті 

“Паломництво до країни Сходу”, – перевірка на вірність духовній 

спільноті та ідеалу служіння. Герой-оповідач не витримав його, ставши 

відступником і дезертиром, за що “звинувачуваному було висунуто високу 

міру покарання” (Гессе 2018, 211). Вірність у служінні – чеснота, пов’язана 

з образом Ісуса Христа в новозавітних текстах, зокрема в Євангелії від 

Луки: “Господові Богові своєму поклонятимешся і Йому одному 

служитимеш” (4:8). Слуга з Добромиля цілеспрямовано зберігає вірність 

своєму господарю – Купцеві, називаючи себе “вірним слугою” (Пагутяк 

2006, 210). Образ Слуги з Добромиля концентрує семантику відданості: 

“Найважливіше для нього – лишатись вірним своєму призначенню аж до 

останнього віддиху” (Пагутяк 2006, 307). Слуга дотримується певних 

правил і не бажає їх зраджувати: “…хотів би бути добрим і не чинити 

нікому зла” (Пагутяк 2006, 140). Чесноти, які плекає в собі головний герой 

роману, за аксіологічною шкалою тотожні найвищим християнським 

цінностям. Приміром, бажання Слуги служити лише одному господарю є 

проекцією Євангельських приписів: “Я не можу бути нічиїм слугою, крім 

Купця з Добромиля” (Пагутяк 2006, 138).  

Образ Слуги Лео вирізняється властивою лідеру харизматичністю і 

доброзичливістю: “Цей чоловік якось ненав’язливо прихиляв до себе, 

непомітно підкорював, ми його всі любили” (Гессе 2018, 161). Герой-

оповідач називає його ідеальним і бездоганним. Аналогічним даром 

викликати приязнь людей був наділений і Йозеф Кнехт, чиє ім’я 

перекладається як “слуга”. У розмові з ним Магістр підкреслив таку його 

особливість: “В тебе є якийсь хист викликати симпатію і любов до себе, 

недруг міг би тебе навіть назвати charmeur” (Гессе 1978, 169). Спілкування 

з Тегуляріусом дало можливість Йозефові виявити, що він “мав владу над 

людьми, умів полонити їх” (Гессе 1978, 141). Саме привітність Кнехта 

обдаровувала його увагою начальників і відразу привабила учня Тіто. 

Подібним доброзичливим ставленням користувався і Слуга з Добромиля: 

зустріч із ним люди сприймали як з’яву Ангела. Його лагідна і привітна 

посмішка випромінювала світло, здатне заспокоїти гнів і роздратування. 

Навіть воєвода був “зачарований усмішкою Слуги, яка нікого не залишала 

байдужим” (Пагутяк 2006, 325). У такій семантиці головних персонажів 

оригіналів-претекстів і твору-реципієнта також візуалізуються генетично-

контактні зв’язки роману Г. Пагутяк і прози Г. Гессе. 

З образом слуги Лео в повісті Г. Гессе корелює мотив мандрів: 

паломництво “вірних і відданих” братів Ордену було спрямоване на Схід, 

до “батьківщини світла”, їхні “великі мандри були лише однією хвилею у 

вічному потоці душ, у вічному прагненні духу додому” (Гессе 2018, 152). 

Такий вектор руху пояснюється тим, що “в сакральній географії схід 

традиційно визначається як земля Духа” (Телицин 2003, 86). Із мотивом 
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мандрів у повісті пов’язана опозиція “духовне – матеріальне”, адже своє 

паломництво брати протиставляють світові, наповненому речами, що 

“позбавляють життя його змісту” (Гессе 2018, 153). Це тлумачення 

артикулюється через образ Секретаря Ордену, який звертається до 

зневіреного паломника: “Значить, ти прощаєшся з нами і повертаєшся до 

залізниці, здорового глузду й корисної роботи” (Гессе 2018, 157). 

Сакральний характер подорожі та подібність мандрівників до біблійних 

апостолів виявляється в тому, що вони сповідували аскетичність і 

зрікалися благ цивілізації: “Суворо дотримуючись приписів, ми жили як 

паломники, не користуючись жодними винаходами світу, одуреного 

грошима, числами й часом” (Гессе 2018, 153). Своєрідність хронотопу 

мандрів полягає в тому, що паломники “переміщувалися не лише у 

просторі, але й у часі”, “йшли до землі Сходу, але також до Середньовіччя 

чи Золотого віку, проходили Італією та Швейцарією” (Гессе 2018, 162). 

Мотив мандрів у романі Г. Пагутяк також виконує сюжетотвірну 

функцію, він реалізується передусім через образи Слуги та купців: 

“Найліпше бути купцем: той всюди мандрує” (Пагутяк 2006, 192). У 

розмові Слуги з Олексієм Івановичем образ дороги набуває символічного 

значення життєвого вибору: “…все залежить, із якої дороги ви звертаєте: з 

дороги добра чи дороги зла. Ви звертаєте з неї, коли пізнаєте саму суть 

дороги” (Пагутяк 2006, 193). Слуга закликав Олексія Івановича зійти з 

“дороги, яка веде до комунізму, цієї утопії, що її спаплюжила різна 

нечисть” (Пагутяк 2006, 190). Образ дороги в міркуваннях героя набуває 

сакральних конотацій: “Жити так, як жив Христос з апостолами – ото і є 

дорога добра, що веде до спасіння душі” (Пагутяк 2006, 172). Мандри, які 

здійснював Слуга, також були рухом у просторі й часі: хронотоп роману 

охоплює Лаврів і Добромиль 1930–1940-х років, а також сягає углиб ХІІІ–

XIV та XVІ–XVІІ століть. 

Образ слуги Лео дотичний до мотиву музики: у повісті згадується 

схвильованість героя-оповідача, коли він почув мелодію одного з гімнів 

Ордену в його виконанні. Проте в “Паломництві до країни Сходу” цей 

мотив другорядний, редукований до кількох епізодів, тоді як у романі “Гра 

в бісер” він є магістральним, оскільки саме музика лежала в основі Гри. У 

творі неодноразово акцентується значення цього виду мистецтва у 

стародавньому Китаї: “Музиці в державному житті й при дворі належала 

провідна роль: процвітання музики вважали рівнозначним процвітанню 

всієї культури й моралі, навіть держави, і капельмейстерам наказували 

суворо оберігати чистоту тональностей. <…> Музика тримається на 

гармонії неба й землі, на відповідності темного й світлого” (Гессе, 1978, 

42–43). Коли Кнехт слухав гру Магістра музики, “він угадував за витвором 

духу, що поставав перед ним у звуках, гармонію закону й волі, служіння і 

влади, гармонію, яка дарує людям щастя” (Гессе 1978, 63). Як і в 

“Паломництві до країни Сходу”, служіння і влада тут не 

протиставляються, а радше бачаться як злагоджена взаємодія, що 

підкреслювали Р. Грінліф та С. Сенджая: “Лідерство Лео виявляється у 
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його здатності підтримувати групу паломників, щоб досягти спільної цілі, 

а його служіння полягає у задоволенні їхніх потреб” (Sendjaya 2015). Отже, 

взаємодія мотивів музики і служіння оприявнюється як гармонія 

протилежностей. 

Примітно, що головні герої романів “Гра в бісер” і “Слуга з 

Добромиля” володіли грою на сопілці. Так, повертаючись від Магістра 

Музики, Йозеф та його товариш “діставали з торбини свої сопілки й грали 

пісні на два голоси” (Гессе 1978, 88). Саме цей інструмент дозволяв 

Кнехтові зазнати жаданої гармонії: “Він підніс до уст сопілку й заграв 

мелодію, дивлячись на далекі гірські вершини, оповиті лагідним сяйвом. 

Солодкі звуки світлої, побожної пісні танули в повітрі, і Кнехт відчував 

себе в мирі і згоді з небом, горами, піснею і цим днем” (Гессе 1978, 352). 

Граючи на сопілці колискову, Слуга з Добромиля зумів приспати на два 

дні ченців у монастирі. Погоджуємося з Н. Чухонцевою, яка дійшла 

висновку, що в романі Г. Пагутяк уперше в українській літературі образ 

музики постає як “психотропна зброя” (Чухонцева 2017, 114). 

Інтенції Слуги з Добромиля до впорядкування світу як утілення 

космічної гармонії увиразнюються образом “небесної мелодії”. У розмові з 

Олексієм Івановичем він пояснює сутність музики: “Музика, яка лежить в 

основі гармонії світобудови, пане докторе. Її можна почути у собі й 

вийняти з себе. А потім відтворити. Ця музика не вбиває” (Пагутяк 2006, 

70–71). В есеї “Блукаюча пісня”, що входить до книги “Сновиди: сни 

українських письменників”, Г. Пагутяк розмірковує про свій оніричний 

досвід, завдяки якому дізналася про “космічну, потойбічну, нелюдську 

музику” (Пагутяк 2010-1, 279). Авторка зазначає, що “у китайців музика – 

це закон світобудови. Вона не пов’язує душі праведників з Богом, а 

пронизує наскрізь усе суще. І людина може пізнати й відтворити цю 

гармонію, відшукавши її в собі” (Пагутяк 2010-1, 280). Тому прагнення до 

відновлення ладу супроводжуються бажанням Слуги віднайти мелодію 

життя, що суголосне античній інтерпретації музики “як упорядкованої 

частини космосу” (Cirlot 1971, 223).  

Таким чином, у розгортанні мотиву служіння в романі Г. Пагутяк 

“Слуга з Добромиля” спостерігається чимало аналогій із творами Г. Гессе: 

як і в повісті “Паломництво до країни Сходу” та романі “Гра в бісер”, 

семантика цього мотиву пов’язується з лідерством – зі здатністю 

присвятити себе великій справі й вести за собою однодумців задля 

досягнення спільної шляхетної мети. Образи Лео, Йозефа Кнехта та Слуги 

з Добромиля споріднюють алюзії до біблійних текстів (у романі Г. Пагутяк 

вони артикульовані значно виразніше); приналежність до організованих 

духовних спільнот (у “Слузі з Добромиля” чіткіше візуалізовано образ 

зловорожих сил, яким протистояв Орден), а також кореляція з мотивами 

мандрів і музики. Специфіка рецепції та неоміфологічної інтерпретації 

мотиву служіння Г. Пагутяк полягає в тому, що він реалізується через 

образ дхампіра, котрий є носієм найвищих духовних чеснот, яких бракує 

людям. Євангельських приписів, сповідуваних головним героєм роману 
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“Слуга з Добромиля”, дотримуються опирі, бо устрій їхньої спільноти 

набагато мудріший і злагодженіший, ніж людське суспільство. 
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